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 THE APPEAL OF THE CRUCIFIED
John Stainer

Accomp. ad. lib.

con Ped.

Org.

粵詞、植譜: 楊思敏

我們都如羊走迷、各人偏行己路．耶和華使我們眾人的罪孽都歸在他身上。(以賽亞書53章6節) 

English Text: 
Rev. J. Sparrow-Simpson

from The Crucifixion (1887)

獨 負 荊 冠 十 架
 獻給香港大學基督徒詩班週年音樂會
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因有一嬰孩為我們而生、有一子賜給我們．政權必擔在他的肩頭上．
他名稱為奇妙、策士、全能的神、永在的父、和平的君。(以賽亞書9章6節)
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Ped.

耶穌走遍各城各鄉、在會堂裏教訓人、宣講天國的福音、又醫治各樣的病症。(馬太福音9章35節)
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祭司長和差役看見他、就喊著說、釘他十字架、釘他十字架。
彼拉多說、你們自己把他釘十字架吧．我查不出他有甚麼罪來。(約翰福音19章6節) 
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神愛世人、甚至將他的獨生子賜給他們、叫一切信他的、不至滅亡、反得永生。(約翰福音3章16節) 
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con Ped. 

我也知道、在我裏頭、就是我肉體之中、沒有良善．因為立志為善由得我、只是行出來由不得我。
故此、我所願意的善、我反不作．我所不願意的惡、我倒去作。(羅馬書7章18-19節)  
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原來牲畜的血、被大祭司帶入聖所作贖罪祭、牲畜的身子、被燒在營外。
所以耶穌、要用自己的血叫百姓成聖、也就在城門外受苦。(希伯來書13章11-12節) 
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他誠然擔當我們的憂患、背負我們的痛苦．我們卻以為他受責罰、被神擊打苦待了。那知他為我們的過犯受害、
為我們的罪孽壓傷．因他受的刑罰我們得平安．因他受的鞭傷我們得醫治。(以賽亞書53章4節)
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從那時候耶穌就傳起道來、說、天國近了、你們應當悔改。(馬太福音4章17節) 
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耶和華說、你們來、我們彼此辯論．你們的罪雖像硃紅、必變成雪白．
雖紅如丹顏、必白如羊毛。(以賽亞書1章18節) 
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我們若說自己無罪、便是自欺、真理不在我們心裏了。我們若認自己的罪、
神是信實的、是公義的、必要赦免我們的罪、洗淨我們一切的不義。(約翰一書1章8-9節)
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Vox Angelica.

 因為人心裏相信、就可以稱義．口裏承認、就可以得救。 (羅馬書10章10節)


